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1 32:1Zhg tianna,ce er,wg yaoshughua.yuindi yetingwos ksuzhgngdey
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i 32:1Give ear, O ye heavens, and | will speak; and hear, O earth, the words of my
mouth.

i 32:1Listen, O heavens, and | will speak; hear, O earth, the words of my mouth.

EH 32:2

H 32:2W s de jiaoxunyao linli ra ya.wodeyinyq yaods1 lug ra ya, ra xi ya jiaf
ng zai nen ¢ 30 shang, ra gan lin jiang zai caisho zh 5 ng.
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Fi 32:2My doctrine shall drop as the rain, my speech shall distil as the dew, as the
small rain upon the tender herb, and as the showers upon the grass:

H 32:2Let my teaching fall like rain and my words descend like dew, like showers on
new grass, like abundant rain on tender plants.

B 32:3

F1 32:3W 5 yao xuangao Y e héhui de ming. nimen yao jiang da dé guiya wo
men de shén.
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tH 32:3Because | will publish the name of the LORD: ascribe ye greatness unto our
God.

1 32:31 will proclaim the name of the LORD. Oh, praise the greatness of our God!

E 32:4

H1 32:4T 3 shi panshi, ta de zuowéi wanquin, ta sug xing de wa ba g 6 ngping, shi
chéngshi wi wei de shén. you g 6 ngyi, you zhengzhi.
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i 32:4He is the Rock, his work is perfect: for all his ways are judgment: a God of truth
and without iniquity, just and right is he.

1 32:4He is the Rock, his works are perfect, and all his ways are just. A faithful God
who does no wrong, upright and just is he.

EH 32:5

H1 32:5Zhe guai pi wanga de shidai xiang ta xingshi xié pi. y s u zhe bi bing jitj
ba shi tade érnii.
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i 32:5They have corrupted themselves, their spot is not the spot of his children: they
are a perverse and crooked generation.

1 32:5They have acted corruptly toward him; to their shame they are no longer his
children, but a warped and crooked generation.

EH 32:6

‘f32:6Yamei wazh 1 deminna, n i men zheyang baodi Ye hehui ma, ta q1ba shi
nidefu,jiangni maildidema, ta shi zhizaon 1, jianli ny de.
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tH 32:6Do ye thus requite the LORD, O foolish people and unwise? is not he thy father
that hath bought thee? hath he not made thee, and established thee?

1 32:6ls this the way you repay the LORD, O foolish and unwise people? Is he not
your Father, your Creator, who made you and formed you?

B 32:7

B 32:7N 1 dang zhu 1 xizngshangga zh 1 iy, s1nianlidai zh 1 nign. wen n 1 de fif
gin,ta bi zhishi ni.wennidezhangzhe ta bi giosuny.
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tH 32:7Remember the days of old, consider the years of many generations: ask thyj
father, and he will shew thee; thy elders, and they will tell thee.

HH 32:7Remember the days of old; consider the generations long past. Ask your father
and he will tell you, your elders, and they will explain to you.

FH 32:8

1 32:8Zhig a 0 zhe jia ng di ye cigei lie b ang, ji ang shirén fe nkai, jin zhao Y 1 selie




rén de shumu lidéng wan min de ji 3 ng jig.
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i1 32:8When the Most High divided to the nations their inheritance, when he
separated the sons of Adam, he set the bounds of the people according to the number of the
children of Israel.
F1 32:8When the Most High gave the nations their inheritance, when he divided all
mankind, he set up boundaries for the peoples according to the number of the sons of Israel.
B 32:9
H1 32:9Y & héhug de fen ben shi t5de b zixing. t 3 de ch a nye ben shi Y 5 ge.
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tH 32:9For the LORD's portion is his people; Jacob is the lot of his inheritance.
1 32:9For the LORD'S portion is his people, Jacob his allotted inheritance.
B 32:10

H1 32:10Y & héhug yujian ta zai kuangye hu 3 nglidng yeshou h g u jiao zh 1 dj, jin huj
nrzota, kingu ta, bsohu ta, ratong b 5 0hu y a n zh 5 ng de tong rén.
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1 32:10He found him in a desert land, and in the waste howling wilderness; he led

him about, he instructed him, he kept him as the apple of his eye.

#132:10In a desert land he found him, in a barren and howling waste. He shielded him
and cared for him; he guarded him as the apple of his eye,

B 32:11

H132:11You ra y 1 ng jiao dong chas w g, zai cha y1ngyishing li s ng chi shan zhf
an,jie qu cha ying, bei zai liangyi zh1 shang.
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1 32:11As an eagle stirreth up her nest, fluttereth over her young, spreadeth abroad
her wings, taketh them, beareth them on her wings:

tH 32:11like an eagle that stirs up its nest and hovers over its young, that spreads its
wings to catch them and carries them on its pinions.
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H 32:12Zheyang, Y & héhua dazi yindao ta, bing wa wai bang shénya ta téngl
Zzai.
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1 32:12So the LORD alone did lead him, and there was no strange god with him.

1 32:12The LORD alone led him; no foreign god was with him.
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F1 32:13Y e héhud shi ta chéngjia di degaochy,dechi tiznjiandetuchan.y
oushi ta cong panshi zhgngza mi, congjianshi zhgngxi you.
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tH 32:13He made him ride on the high places of the earth, that he might eat the
increase of the fields; and he made him to suck honey out of the rock, and oil out of the flinty
rock;

1 32:13He made him ride on the heights of the land and fed him with the fruit of the




fields. He nourished him with honey from the rock, and with oil from the flinty crag,
B 32:14

H132:14Ye ch 1 nia denaiyosu, yingdenai, yinggao de zh 1 you, Bashan sug chI
g de g o ng miinying hé sh anying, ya shing h 5 o de maizi, ye h& patiozh 1 niing de ji
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i 32:14Butter of kine, and milk of sheep, with fat of lambs, and rams of the breed of]
Bashan, and goats, with the fat of kidneys of wheat; and thou didst drink the pure blood off
the grape.

i 32:14with curds and milk from herd and flock and with fattened lambs and goats,
with choice rams of Bashan and the finest kernels of wheat. You drank the foaming blood off
the grape.

B 32:15
H1 32:15Dan yé sh g lan jianjian féi pang, ca zhuang, guangrin, t1 tiaobanp o, bi

an i gi zao t 3 de shén, g 1 ng kan jin tade panshi.
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Ff 32:15But Jeshurun waxed fat, and kicked: thou art waxen fat, thou art grown thick,
thou art covered with fatness; then he forsook God which made him, and lightly esteemed the
Rock of his salvation.

1 32:15Jeshurun grew fat and kicked; filled with food, he became heavy and sleek. He
abandoned the God who made him and rejected the Rock his Savior.

B 32:16

H 32:16Jingbai big shén, chu dong shén de fenhen, xing ke z e ngwi de shy, rele t 5 de
nuqi.
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i 32:16They provoked him to jealousy with strange gods, with abominations
provoked they him to anger.

1 32:16They made him jealous with their foreign gods and angered him with their,
detestable idols.
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H132:17Su s jist degui mo bing feizhenshén, nzishi si ba renshi de shén, shi j
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i 32:17They sacrificed unto devils, not to God; to gods whom they knew not, to new|
gods that came newly up, whom your fathers feared not.
1 32:17They sacrificed to demons, which are not God--gods they had not known,
gods that recently appeared, gods your fathers did not fear.
H 32:18
1 32:18N1 gingha shengnide pianshi, wangji chan n i de shén.
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i 32:180f the Rock that begat thee thou art unmindful, and hast forgotten God that
formed thee.
1 32:18You deserted the Rock, who fathered you; you forgot the God who gave you
birth.




B 32:19

F1 32:19Y & héhug kanjiantade érn{i redong ta, jin yanwa ta men,
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i1 32:19And when the LORD saw it, he abhorred them, because of the provoking of]
his sons, and of his daughters.

F1 32:19The LORD saw this and rejected them because he was angered by his sons
and daughters.

EH 32:20

H1 32:20Shu s, w yao xiang ta men y a n mian, kan t 3 mende jigja rihé. t a men benj
shi ji guaipi dezid lei, x 1 nzhsng wa chéngshi de érn .
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tH 32:20And he said, | will hide my face from them, | will see what their end shall be:
for they are a very froward generation, children in whom is no faith.
1 32:20"1 will hide my face from them," he said, "and see what their end will be; for




they are a perverse generation, children who are unfaithful.
B 32:21

1 32:21Tameny i na ba suan wéi shén de cha dong w g de fenhen,y 1 xa wa de shj
énrelewgsdenugi.wo yeyaoyi na ba chéng z i min de chi dong ta mende fenhen, y 1y
amei de gus min re le t 3 mende nuqi.
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i 32:21They have moved me to jealousy with that which is not God; they have

provoked me to anger with their vanities: and | will move them to jealousy with those which
are not a people; | will provoke them to anger with a foolish nation.

# 32:21They made me jealous by what is no god and angered me with their
worthless idols. | will make them envious by those who are not a people; | will make them|]
angry by a nation that has no understanding.

EH 32:22

HH32:22Y 1 nwei zai wg ni zhgngyosuhugshioqi, zhi shaodioji shendeys
njian,ba di he¢ di dechachanjindgsufinshzo,shandegenji yeshao zhele.
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Fi 32:22For a fire is kindled in mine anger, and shall burn unto the lowest hell, and
shall consume the earth with her increase, and set on fire the foundations of the mountains.
i 32:22For a fire has been kindled by my wrath, one that burns to the realm of deathj
below. It will devour the earth and its harvests and set afire the foundations of the mountains.
B 32:23
H132:23W 5 yao ji ang huohuan du 1 zai tamen sh e nshang, ba w s de jian xiang t
a men shg jin.
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1 32:23 TAFLAIKIETHE ~ DIk ~ H2BE -
H32:23" IR AR S  » FOFHSRIRAVET R A -
i 32:231 will heap mischiefs upon them; | will spend mine arrows upon them.
i 32:23"1 will heap calamities upon them and spend my arrows against them.
B 32:24

1 32:24Tamen bi yin ji¢e xiao shou, bei yan re kg da tan mie. wg yio d 3 faf
yeshou yong ya chi ysotamen, bing ta zhgng fa xing de, yong daqi hai ta men.

HH 32:24 NPT e Pz - e BENE SR PO TS EF ARy S e R0t - BR
EE + iRy B R A FEA -

FH 32:24 P eR SR - R MIEEE AR Pt S TS B EOR S da e ] - AL R Ayie




S REM -
1 32:24 i FTRAERSE - RSE 5 AITEAVEDRE BRI o e NG o R EAEEEER A -
H 32:24 REEAIEEST ~ BVIE - BandVEE AR AR | PREEREEITE & 5 E R
S -
H 32:24 teERE A RIEE RS L E L
i 32:24 (EHEINEKIME ~ INEMHL ~ IR - F T8 ~ 5185
H 32:24 BSE ARYERST ~ JIARVEME ~ JREAYKE o BREIEFEH et - g
(THYHERE M -

i 32:24They shall be burnt with hunger, and devoured with burning heat, and with
bitter destruction: | will also send the teeth of beasts upon them, with the poison of serpents
of the dust.

i 32:241 will send wasting famine against them, consuming pestilence and deadly
plague; | will send against them the fangs of wild beasts, the venom of vipers that glide in the
dust.

EH 32:25

H1 32:25Wai tou y s u dzojian, nei shi ysujingksng, shi rénsang wing, shi shj
aonin, tongni,chi1 nxide biifa de, jin dgsu migjué.

HH 32:25 SNEA TR ~ WA » [t T ML - IZ9RY[E 382 ~ F#ee T -

H 32:25 4 7Rl > WEER: - (EART > /5B BEiiaiEE A\ - FE®mT -

HH 32:25 BRI RURMER SO R TR 5 o VB LEIE BHRE AL AREER

1 32:25 N FsME R AR IR NARRREYRME » AR ERR - BaAEF NE AR
SELE o

H132:25 {Eiffta E RAUMBAIhAR AR - T

H 32:25 5MEsEY) - WZEIR ~ VB AFEaE - mENUT

H 3225 5MET]RIE AT - WEER - DEDLGEMLL - I29hEy - BEATE AL -

Hi 32:25The sword without, and terror within, shall destroy both the young man and
the virgin, the suckling also with the man of gray hairs.

i1 32:25In the street the sword will make them childless; in their homes terror willj
reign. Young men and young women will perish, infants and gray-haired men.

FH 32:26
H132:26W ¢ shuo,wo bijiangtamenfensainyuanfang shi tamende ming hal




o cong rénji a n chamie.
H1 32:26 BARRIABEIRER » FEEER ¢ TR MIBIESE - (ISR
T A

FH32:26 FRJFAE ¢ “PESEMTI o REE R o AR A ARIERR o

HH 32:26 FJFRZBEA - fER T NTEe

H1 32:26 FREFEMATEESREZE T - AZESEMFIHVEE

H1 32:26 IR EAREEE  BAE L ERMREAVEINESS - HIEIRESE B EHRAVEERE

FH 32:26 % H ~ Bz TE77 ~ 8HET AM -

FH 32:26 TR Es - PREEANT - (EM MRy tIRE AR -

i1 32:261 said, | would scatter them into corners, | would make the remembrance of
them to cease from among men:

i 32:261 said | would scatter them and blot out their memory from mankind,

B 32:27

FH 32:27Weik 5 ng choudi re dongw s, zh 1 pa dirén cup kan, shu s, shi wg men sh g
[u de néngli, bing f&iY & héhui sus xing de.

H132:27 Bam AN HETSE T 0 AR - T RIS BRI c A RAKEITTE
— V=] o 4

o 32:27 (HEREIAMASENEL - BMEM GRS T 0 SJORAtfER ¢ BRI FSE T 0 H5
EAMEE TE—P)E -7

H 32:27 (HERAREEMMIEVE A O - SR MM THRN TR - EEEZPRFE 7T -

H132:27 2481 > A8 - BRER  MASA RN | 2B M E CBRLIESHY  EHAEEN
{E R |

H 32:27 R RFIE RSN FTEE S - F » REEIRFIESE RIS K RFstER KD
T EE S RAETSEE!

H 32:27 FRMNBE ~ AR ~ HeFEF IR ~ FEHRAIZERTTT

B 32:27 WML - M MIRVERGERRE - 57 IFITFEE T 0 E—UIHIERRRIEEMHY -

tH 32:27Were it not that | feared the wrath of the enemy, lest their adversaries should
behave themselves strangely, and lest they should say, Our hand is high, and the LORD hath
not done all this.

1 32:27but | dreaded the taunt of the enemy, lest the adversary misunderstand and]




say, 'Our hand has triumphed; the LORD has not done all this.""

EH 32:28

F 32:28Y 1 nwei Y 1 selie min hao wi ji mou, x 1 n zh 5 ng méiy 5 u ¢ 5 ngming.

1 32:28 KR FEdh = BEEAE » A0 P 2 mEEE -

H 32:28 R et = st 3avEl - o die A Rk -

H 32:28 Dledlle B ESIRE  feAEEAE -

H 32:28 IS IEEBR IR - M2 A FRIEH -

1 32:28 (RFISETARHIRTTSORFIARIRENE B EK » IWERFE Ltk a8 - 155 R
it IR ©

1 32:28 HrEMEEENR - L EHRER

1 32:28" R Bt M2 = BB - (R EZ IR -

i 32:28For they are a nation void of counsel, neither is there any understanding in
them.

1 32:28They are a nation without sense, there is no discernment in them.

B 32:29

HH 32:29Wei yuan t 3 men y 5 u zhihui, néng mingbai zhe shi, ken s 1 nian t 3 mende jigj

H 32:29 HEMMIAEEE > igWHeESE B EtME SR T -

3229 WRIRMAERE - StA B ESE » SUFE CRRAVEER T -

1 32:29 A RERRVER ; IR HE &S -

H 32:29 HERMFIEEE - eHHE—V)  FEHZEE CAKAVERE |

H 32:29 RIRRAEERIER » (RN ET MR - BEFERI RIS © &% > R3S
2okt NSIE T EFREAERE » DURTFIER » (B3 -

H 32:29 FEEAR - BPIEE - BREs

H 3229 HEREMFTEEE - sEIEES - MfIsEgEEECER -

1 32:290 that they were wise, that they understood this, that they would consider
their latter end!

1 32:291f only they were wise and would understand this and discern what their end
will be!

EH 32:30




F1 32:30Rud bu shi ta mende panshi mai le ta men, ruo ba shi Y& héhus jiao chg
tamen,yi renyannéngzhuigantamenqia rén, érrényannéngshi wanrén tasp 0
ne,

1 32:30 EAZMMRVE LRI HZA (R P H) - HARKEEEMFIER G
HeMT— N ERE BT AE 7 BRI A &R {th 78 A ZLEIE ?

H32:30 AR AEMFIHVE AR E T RN EIAERM ISR - — NERREE—
TN T NEREEE A ZEIIE ?

H32:30 BEEE— ARRERT A ? M AREEE BN KIE ? AREEEES T - Ry H
FHEEFE T -

i 32:30 A RMMIHVE LRI —EEASCEEERMIT—T A ? M{ER A SCEREIUM]
{8 A kanmE ?

H 32:30 IR BEL Y A G R AT - HEHERE - NEVE T SR nTEs -

3230 HIRHERE L - INEN L - RI—KERT - — 55

1 32:30 HIRMRVEAE T EIRIER M - —ASREETA > ZAGH
555 A\ ARBANE ?

tH 32:30How should one chase a thousand, and two put ten thousand to flight, except
their Rock had sold them, and the LORD had shut them up?

1 32:30How could one man chase a thousand, or two put ten thousand to flight,
[unless their Rock had sold them, unless the LORD had given them up?

B 32:31

H132:31) a w s men de choudi zij1 duanding, t a mende pinshi ba ra w g men de p4j
nshi.

H 3231 ERFW L E CErH] - AR E AR BMRE S -

1 32:31 MR B CBUE - e e~ GIMNEs -

i 32:31 BARIE B CHIMHEREERE - HMELIESRI#EREE KA RE

H 32:31 SNE ANEABIEANIRMVER - B2t e CtEREK -

H 3231 EERFRI AR IR E R ORMrER -

3231 iz A - Ak EA - HEE Bt -

H 32:31 &2 EE R - fIevEa R fnEs -

i 32:371For their rock is not as our Rock, even our enemies themselves being judges.

H1 32:31For their rock is not like our Rock, as even our enemies concede.




H 32:32

1 32:32T 3 mende pataoshu shi Sugdusma de patioshy, Géemol 3 tian yuansu s sh
& ng de. t 3 mende patao shi da patao, quan gua dgu shi ka de.

1 32:32 R B MAYE & e 235 avaa ey - 2EEATHE MR ; tffEEEE
o M —E— Y -

H1 32:32 R BMFRYE &R » BT IBRYE E s P iiiy - M EERT Y AT AR © MfIev%E &
EHEE  BHEEEE

H32:32 it NP2 ~ MEERDINEE IR - e e biss s Hmr R+

HH 32:32 MV ET et A 2538  EIREERIRY I 2K 5 MRV EE s By -

H132:32 328 MMRVE AL - (BE RSB E - RIEGERNHE - M2 54
& 0 ORI A E BB o

H1 32:32 HEgwfelErn 2o - EEMEEI - HAROME - HEE -

H1 32:32 fiMRvE Efs eI aE el SRENHEFRN N EaEtEEE > B
ERER Y

H1 32:32For their vine is of the vine of Sodom, and of the fields of Gomorrah: their

grapes are grapes of gall, their clusters are bitter:
H1 32:32Their vine comes from the vine of Sodom and from the fields of Gomorrah.

Their grapes are filled with poison, and their clusters with bitterness.

B 32:33

H1 32:33T amende jiu shi da shé de daqi, shi hu 1 shé cinhai de eda.
HH 32:33 MY RIEHER » BB EENE -

FH 32:33 M MHVEE RIEN R » ERIEHYEIE

i 32:33 (GBI REE R -

1 32:33 ftrMEVE & E R B IEER - IREIEHIEE -

H 32:33 i fRVEEiErET - BIERIVRIIER -

HH 32:33 HOl 9 3 ~ I EEH

FH 32:33 iRy RIEHER - EEREIFIRYET -

tH 32:33Their wine is the poison of dragons, and the cruel venom of asps.
i 32:33Their wine is the venom of serpents, the deadly poison of cobras.
EH 32:34




H1 32:34Zhe b doushi jixu zai wo zhel 7, fengsus zai wo fu ki zh g ng ma,
H 32:34 EAHMERRAREE » BEERERES
HH 32:34 IE A ERREIRER - BRI EIRHYE B g ?
FH 32:34 EFECERARYEST » R — I B S -
H 3234 HR eI EN AR - EREBEENZE -
H 32:34 BEESAEIRAERES S - BFERIFE 2
FH 32:34 HOEIRRETHAT ~ B TIEF
H 3234 ESAEMFRUIEIRES - HEFERERTE ?
i 32:34ls not this laid up in store with me, and sealed up among my treasures?
1 32:34"Have | not kept this in reserve and sealed it in my vaults?
EH 32:35

#1 32:35T a men sh 1 ji 5 0 de shihou, sh e nyu z n bioying zai ws.yintamenzjo Z
a1 de rizi jin le. na yao lin zai t 3 men sh & nshang de bi su su l4i dao.

FH 32:35 EERHMRERENH T - SRR ERBE AV EE © R R A T K EEY H )
T AR SRR R B Ay s B A AR b

H 32:35 FRIMAIR e HIRFE - FREE R EwE  NRMFIEEXENH T4 T ATREEEE)
15 EHYE - DMRERERE] -

FH 32:35 EFBEEEA RN R TR BT - AT H 5 E4EIRAT -

HH 32:35 SRIEFTL - WEHET ISP AR - MfeREE T -

H32:35 FFIMMFIL R 2 - TROMEMIERIE s IR CHYH FRECERT - SfTE e A SRR
HRE] o

H 32:35 R AE R~ FOe B ~ Pl ~ i H O~ OEE RS

HH 32:35 (R EfET . B TIFEMMTE M - RRMMEEHNVE T - MfrEEDR
] -

i1 32:35To me belongeth vengeance, and recompence; their foot shall slide in due
time: for the day of their calamity is at hand, and the things that shall come upon them make
haste.

H1 32:35It is mine to avenge; | will repay. In due time their foot will slip; their day of]
disaster is near and their doom rushes upon them."

EH 32:36




F1 32:36Y & héhui jianta b zixing has wa néngli, walan kan zhu de, ziyou de d 5 u m¢
iy 5 u shengxia, jin bi weéi ta men sh e nyuan, wéi tade parén houhu 1.

1 32:36 " B K EERMARNF IS AR T— A » 2 AR EEN R T -
WL RS A BT TECGH] - BRiAAYEEA

FH 32:36 HIMIZERE G H CH TR - FECHEEARE - RRISHEEE R MrysE I ELLH
A 0 BB E HEVER S AR T — A -

H32:36 EEERFREAMEBRERMM - = FFREFEay N L= st -

1 32:36 B FERBECHARRIIESE BRI VRN HERES it g =-E AR
B E CHIBEA -

H132:36 R FEEFREH CHIAR » Bl E CAVEA - EME MRV T - S5
@

H32:36 IRMER KR Z TR ~ RE - BEHE - BEEFE - WEHEME - BHEERE -

1 32:36 RMIFERMAVEHZMAES] - Fim S ROy - B #FUIATY - B R
" FECHIEE N -

tH 32:36For the LORD shall judge his people, and repent himself for his servants, when

he seeth that their power is gone, and there is none shut up, or left.
1 32:36The LORD will judge his people and have compassion on his servants when
he sees their strength is gone and no one is left, slave or free.
B 32:37
H1 32:37Ta bi shug, tamende shén, ta mensugs toukio de panshi,
H132:37 5% ¢ TAAMIETTE ~ PR T E Ry Ea - EREE ?
FH32:37 fhndi © i FIRVEAETRETE 7 M SERVE AR ETE ?
HH32:37 EXEEFMMAVTER ¢ IRFIFFRAYHEAEEE ? IR e 58y regEE e ?
H132:37 FEghg 0 CMMIAYHHAEIREE 2 AP PR R A EE 2 FTHY IS E 2
1 32:37 s - T MIEY FEAREE - PSRV G IR R ?
H 32:37 B ~ [ZHEAE ~ 2 Ea AT -
FH32:37 filnasi + M FIEYHE o AMIRTRGERVE S o EYWREE 7
tH 32:37And he shall say, Where are their gods, their rock in whom they trusted,
HH 32:37He will say: "Now where are their gods, the rock they took refuge in,
EH 32:38




i 32:38Jiu shi xiang lai ch 1 tamen ji sheng de zh 1you, he tamen dian ji zh1 ji
i de zai nzline ta keyi xingqi bangzhunimen, hawei n 1 men.

i 32:38 FRLE A ZRIZA IS PERTRERT ~ Ne i FTBEEE TR AHIEREENE ? st M S 2 B B IR A
M| Rt TS A P !

FH 32:38 iz [AIRIZ A IS PERR AT HY - tE i (MBEEE A AHIEEENE ? st S 2B B IR
ME - BRI REEIRAFE |

H 32:38 IRMAEMAREREE T - RFHZEEEREM s BAAEMEREMRE R | e
ARORGENE |

H1 32:38 FREEARTEIREEE ? AP RM4a MMIRRAEH ~ RUBRYHIERZENE ? St Mk Bh L
S1JIE, |

HH 32:38 —[AIZ LIS YERGHGHY - 1M MIBEEEERNY - #AEHRE 7 AL FIREAGR I IRIRE!
it AP HE Ry PriEAE!

H1 32:38 EMAM NS - SRER ZEE - HEmBEER

H 32:38 Iz THMERYERERHY e T LRSS AT o BUFREE B R AR E BR 0 1
R PRI |

H1 32:38Which did eat the fat of their sacrifices, and drank the wine of their drink
offerings? let them rise up and help you, and be your protection.

1 32:38the gods who ate the fat of their sacrifices and drank the wine of their drink

offerings? Let them rise up to help you! Let them give you shelter!
B 32:39

H1 32:39N 1 men rgj 1 n yao zh 1 dao, wo, wéiysu w g shi shén. zai wg y 1 wai bing
wi big shén.wg shi réensy,wgs shi rénhus.wgs sinshang, wo yey 1 zhi, bing wa rén
néng cong w g sh s u zh s ngjin chglai.

H32:39 T TUNSARMISEE » 30 MR BJ52 M - UM ~ FHZERIETH - BIREEASE » B
(ENE B REBE - 2R EE AR T HER A -

HH 32:39 BAEIRTFISERIE - RABEH L > FRIAIN » LA RIRTMH S Bl AR > HE NS
BATE - TtB0a 5 1A AR DIERN FEERH X -

H 32:39 A HGEM - PN A RIRIMH « TENSE > ENE  BFIEA - hEaA - 125
N BEMT TRV 4R

H132:39 B ME—HIH - IRFIBEELE TI9AE ? TR FE - IREE - IEE 5 st RaE




(BT FHEARHIZK -

1 32:39 BRAEIRFIFERDE - RARE "H—fr > BRIBIINGAERIM § FfEASE » HEAE
HEEA - WILUEH § st A s TP -

FH 32:39 BRIFRZ FBER ~ i E ~ FEASE - TMEALE ~ TG ~ TR ~ AR T3 T -

H32:39"15 - B | o MEAERGEM t) IEISMHRRI - FREEASE » TS REE
A BB A > IRA ARERET Rk

F1 32:39See now that |, even |, am he, and there is no god with me: | kill, and | make
alive; | wound, and | heal: neither is there any that can deliver out of my hand.

1 32:39"See now that | myself am He! There is no god besides me. | put to death andj
| bring to life, I have wounded and | will heal, and no one can deliver out of my hand.

EH 32:40

1 3240W ¢ xiangtianjua shogushug,ws pingwgsdeysngshangqishi,

1 32:40 ZREREBETF | o BIEAREIVEAGEE -

FH 32:40 Fe[AREETER © BOBRFKKIEE |

H 32:40 JEKRET > IHCHYEMSE

1 32:40 FRERMEF - DITRAYAIELESE -

3240 Jm RBFEE © AETE » BT 7KE!

H 32:40 EKREBFH - TWHEAENE -

HH 32:40 ZFEKRET - BBRIRAVKERE

tf 32:40For | lift up my hand to heaven, and say, | live for ever.

1 32:401 lift my hand to heaven and declare: As surely as | live forever,

EH 32:41

1 32:4TW 5 rup mo ws Shanliang de d a o, sh g uzh 5 ng shenpan zh 1 quin, jin b
baofa w 5 de dirén, baoying hen w 5 de rén.

1 32:471 PEEER T RPIERYT] N FEEREEFHIRE - TR S A AT - Fel
HIEIRIHIN © 4

1 32:47 JNSRIRESE T IRAY TR - AR IRER T EHINE - SR IR - D ETREAY A
i)

CRY

H 32:4T IEERPIZAIR] > FTAE » BRERERA > BEIEIRAIA -
H 32:47 KR - FHFIEAIIR - [AIRIAIA R
1 32:47 J— BRIk )R] > B EIREFIRE - DRRATAZIR - BHREHY AHIE -




H32:47 (EYERIIE 2 T] ~ TR ~ BMERE - FRNETZ - TIRE -~ B
H32:47T PEETERPAERYT] - AT 2R HFIRE > SUANIRIEIRAYEA - EREFRELIR A A -
tH 32:4171f | whet my glittering sword, and mine hand take hold on judgment; | will
render vengeance to mine enemies, and will reward them that hate me.
1 32:4Twhen | sharpen my flashing sword and my hand grasps it in judgment, | will
take vengeance on my adversaries and repay those who hate me.
EH 32:42

H1 32:42W 5 yao sh 1 wgde jian yin xug yin zui, jin shi bei sha beilg zh 1 rén de
xue. wodedzoyaochi rou, naishi choudi zhgngshsulingzhi tou de rou.

FH 32:42 P B IRHYRTIREREEITL ~ BUEHRIPLE A EBE YL © FAYJZA - Iz REH
He .

FH 32:42 TREREEIRAYATERIMERY - By AFIERY ARV AV TJRIZEIZR » B2z
[ EE2E A

FH 32:42 TAVRTEERE MRV - VA RIEEF | MIAYRN - ATFE AN 25
AT R L -

i 32:42 TRAVARTELERIT - FLE MRS  #HEHY ARV - VTR A » BLE R AR HAVEEES -

i 32:42 BRI RIFESE » (R TIRIERIMA ¢ TR RYSENL - (UEoRERYEH

FH 3242 MBEIRRIET I ~ BITERRIA ~ RIS RAEE I ~ MoetsEEE < A ~

HH 32:42 REFERAVETEMIMEY - B iidsE 2 AR ;. AV SRZR - s Oy
SZTARA tHYA -

tH 32:421 will make mine arrows drunk with blood, and my sword shall devour flesh;
and that with the blood of the slain and of the captives, from the beginning of revenges upon]|
the enemy.

HH 32:421 will make my arrows drunk with blood, while my sword devours flesh: the
blood of the slain and the captives, the heads of the enemy leaders.”

EH 32:43

H1 32:43N 1 menwaib angréndiangyu zhig debaixingyitonghuanhg.yinta vy

20 shenta parén linxue de yu a n, baoying t a de dirén, jigjing t a de di, jiusha ta de b a ixing.




1 32:43 B[R] > BRFEAY AR —FEEOFIE | A St S e it 52 RIS - E5RH R e A Y
[ - i BRAEMAY T3t ~ AV AER - BRIEZ:

1 32:43 F1 [ - T’J"ff'ﬁaa,\ﬂﬁﬂﬁﬂ’]?ﬁ [EERIT: - PR B 2o fth 35 A ORIMAY 2R - S (mth A
MRS - EROE Aty -

FH32:43 B > fRFIZEGTE EENTR | NG EERBMTIZREUME - s 7 avEoA 5 i)
R Tt ECHY TR -

H32:43 EFMLIESE | RFHMESEE | RELRECH AR - IS LT
& - BFEH O AR -

H132:43 B - (RFIEREMAYEEOE! HE EE0BECHEARMIL - miEERE - B
HOW AT -

F 32:43 BYIIEEK - BB RFESE - S0 R HEEZ MR - SAGHE - 005 B RIEIE
O

FH 32: 435I - F AR TR — B U AR EERAEE N t FrmAvmEsE - Wi
(1A=L /AN 1A= 2 S A S =S S

i 32:43Rejoice, O ye nations, with his people: for he will avenge the blood of his
servants, and will render vengeance to his adversaries, and will be merciful unto his land, and
to his people.

tH 32:43Rejoice, O nations, with his people, for he will avenge the blood of his
servants; he will take vengeance on his enemies and make atonement for his land and people.

EH 32:44

H1 32:44Mox 1 hé nen de érzi Yueshgya qu jiang zhe ge dey1qie hua shug geif
b 5ixing t 1 ng.

HH 32:44 EpE A E E Y —VIsEERsRELS A REE - MY 54 e th A AE—#E -

i 32:44 EEPERIMEY . F4UE niAiAK - s EEr Ay — VIshER a4 A KRR -

i 32:44 EEPSERIEAY 4 E nifE LS & S R AR RS Hav ©

HH 32:44 FEFERIAE ot iE S GE N E g SR A 2 PR

HH 32:44 MgZE NI R IE AR - RS e ek et RHsm4s B el -

HH 32:44 EEPE S FAYEEE ~ DAHLEKEE - SREALIESIR

i 32:44 EEPERIAY 5 F-4YFE o t FiskitE B —VIsES SR B kT -

tH 32:44And Moses came and spake all the words of this song in the ears of the

people, he, and Hoshea the son of Nun.




1 32:44Moses came with Joshua son of Nun and spoke all the words of this song in

the hearing of the people.

EH 32:45

F1 32:45Mox 1 xiang Y 1 selie zhongrén shu g win le zhe y 1 gie de hug,

H 32:45 EEPEHIE —VIEE[R DL SR A GHET T

HH 32:45 EEPY [ DL R NG5 T iE— Vs

FH 32:45 EEpgiEyBEm N R ES1%

1 32:45 EEPGRILTE nofitis Lo a2 & R BHRE 52 PATR

H 32:45 Mg a2 IS N —BEE% T

B 32:45 SR BEE

FH 32:45 EEPY [ DL B R ASER5E T iE— Vs
H1 32:45And Moses made an end of speaking all these words to all Israel:
1 32:45When Moses finished reciting all these words to all Israel,

EH 32:46

HH 32:46You shug, ws jinr sug jingjiaonimende nimendgu yao fang zai X
inshiang.yiofenfunimendezisanjinshguzgnxing zhe 1{ifs shang de hua.

1 32:46 LIRS - T3S H Bl E B IR MR —UIEE ~ IRFIEREERAE L b SRRy
TR B TE AN — 5 -
FH 32:46 B fEs © S HESIRMIB—UI5E - IRFIECERAE L L r IR 7 fReE
ST TIERA E—VIEE -

1 32:46 ¥R T IRFILRETIRS RIAIRMIREAMAYE s - H BEREE IRMrY 2L
MY D) & AT -

H 32:46 BEPENGR - “EELERS KESIRME—AE - LSS A ELE R - Bt
/INCVEST -

1 32:46 FLEHIFIER ¢ TR RS HESIRMI— VRS ON » FUIIRTIRY 4 - 3%
SPETIEAR EN—UJEE

1 32:46 BEPERRC H ~ 'S HER 2 ~ BEFT0 > il > BT S

B 32:46 HHirTER ¢ PS5 HLLE—VUREERART - IRFIEREESCAE O - SRRy e
ST TEAE E—VIRYEE -

i 32:46And he said unto them, Set your hearts unto all the words which | testify,




among you this day, which ye shall command your children to observe to do, all the words o
this law.

1 32:46he said to them, "Take to heart all the words | have solemnly declared to you
this day, so that you may command your children to obey carefully all the words of this law.
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FH 32:47Y 1 nwei zh¢ ba shi xa kong, yu n1men wi guan de shi, naishi nimen
de sh e ngming. zai n1 mengus Yuedanhé yao de wgiye de di shang bi y 1 n zhe shi rizid
¢y 1 changjiq.
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tH 32:47For it is not a vain thing for you; because it is your life: and through this thing
ye shall prolong your days in the land, whither ye go over Jordan to possess it.

tH 32:47They are not just idle words for you--they are your life. By them you will live
long in the land you are crossing the Jordan to possess."
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th 32:48Dang ri, Y & hehui fe nfu Mox 1 shug,
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i 32:48And the LORD spake unto Moses that selfsame day, saying,
i 32:480n that same day the LORD told Moses,
EH 32:49

H132:49N 1 shangzhe ya ba linshanzhgngdeni bs shanqy zai Meye di ya
Yelige xiangdui guankinwg sug yao cigei Y 1 selie rén wgi ye de Ji a nan di.
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i 32:49Get thee up into this mountain Abarim, unto mount Nebo, which is in the
land of Moab, that is over against Jericho; and behold the land of Canaan, which | give unto
the children of Israel for a possession:

1 32:49"Go up into the Abarim Range to Mount Nebo in Moab, across from Jericho,
and view Canaan, the land | am giving the Israelites as their own possession.
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o benmin) qu, xiangni gegeYalinsi zai hé Ershanshang, gui tadeligza yiyang.
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i1 32:50And die in the mount whither thou goest up, and be gathered unto thy
people; as Aaron thy brother died in mount Hor, and was gathered unto his people:

1 32:50There on the mountain that you have climbed you will die and be gathered to
your people, just as your brother Aaron died on Mount Hor and was gathered to his people.
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H132:51Y 1 nwei n 1 men zai xin de kuingye,Jiadisi deMiliba shuy,zai Yy selif
e réenzhogng méiysuzagnwg weéi sheng, de zui lews.
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Fi 32:51Because ye trespassed against me among the children of Israel at the waters
of MeribahKadesh, in the wilderness of Zin; because ye sanctified me not in the midst of the
children of Israel.

HH 32:51This is because both of you broke faith with me in the presence of the
Israelites at the waters of Meribah Kadesh in the Desert of Zin and because you did not
[uphold my holiness among the Israelites.
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1 32:52W ¢ sug cigei Yiselie rendedi ni keyi yuanyuandi guankan, que bl
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i 32:52Yet thou shalt see the land before thee; but thou shalt not go thither unto the
land which | give the children of Israel.

1 32:52Therefore, you will see the land only from a distance; you will not enter the
land | am giving to the people of Israel.”




